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Level Up Your Korean: New Transcription Format 

To enhance your Korean language learning experience, we've decided to provide more 

authentic/original Korean transcripts starting from Lecture 18 (Unit 3) onwards. While 

English romanization will still be included for reference, we encourage you to prioritize 

reading and understanding the Korean script directly. 

Here's a tip: Start slowly and gradually increase your reading speed. If you find it 

challenging, we recommend reviewing your Hangeul lessons. 

Remember, learning a new language takes time and effort. You can do it! Keep practicing 

and stay motivated. 여러분 할 수 있어요! 파이팅! 

 

여러분(yeorebun), 안녕하세요. {Annyeonghaseyo.} 네, 옆에(yeope) 친구에게도 인사해요. 안녕, 안녕, 안녕. OK. 

네. So 오늘 오늘 네, 오늘도 우리 삼(3) 과, 삼 과, Unit 3, Unit 3, sam gwa baewoyo. 삼 과의 제목이 뭐 예요? 삼 

과의 제목이 뭐예요? What's the title of Unit 3? 삼 과의 제목은, 한국어를 한국어를 공부해요, 한국어를 공부해요. 

맞아요. 한국어를 {공부해요.} Now you remember 공부하다-공부해요-공부 안 해요. Wow, very good. 다시, 배우다, 

baeuda? 배우다-배워요-안 배워요. An baewoyo, okay. How about nolda, 놀다, 놀다-놀아요-안 놀아요, 안 놀아요. 

-아요, 어요, 해요. 읽다 읽다, {읽다} 읽-, 아요/어요/해요? 읽어요, 맞아요, 읽어요. {안 읽어요.} 안 읽어요. Very good, 

very good. 아주 잘했어요. So we'll cover Speaking Two, 말하기 2, 말하기 이 번 and more practice, okay? 네, 

괜찮아요, 여러분? 네, 아니요? 네 네, 좋아요. OK. 

  

First of all, this is uh grammar exercise, okay? 일(1) 번, 이(2 )번, 삼(3)번. Let's read them together. 좋아요, 

읽어요. Gachi ilgeoyo, 같이 읽어요, 일 번 시작, {서울대학교에서 한국어를 공부해요.} 한국어를 공부해요, 맞아요. 



서울대학교에서, 서울대학교에서, 영어로 뭐예요? 서울대학교에서 영어로 뭐예요? {At SNU} At Seoul National 

University, okay. At Seoul National University, 서울대학교에서, okay. ‘에서’ 에서 is ‘at’, right? ‘에서’, ‘에서’, 

한국어를, hangugeoreul, 한국어, 한국어, Korean language, 한국어 받침(batchim) 있어요, 없어요? {Eopseoyo?}. 

That's right. We put를 를, 좋아요. 공부해요. What is the basic dictionary form of gongbuhaeyo? 공부해요, 

{공부하다} 공부하다. That's right. 하다, 해요, 하다, 해요. Very good. 서울대학교에서 한국어를 공부해요. 여러분은 

지금 어디에서 한국어를 공부해요? Eodieseo? I asked. 어디에서? 어-디-에서? 어디에서? We can see ‘에서’, here. 

Where, okay, where? 어디에서 한국어를 공부해요? {IITM에서 한국어를 공부해요.} IITM은 어디에 있어요? {첸나이} 

첸나이에 있어요. Chennaie isseoyo. 그러니까(geureonikka) 첸나이에서 지금 한국어를 공부해요(Hangugeoreul 

gongbuhaeyo). 여러분은 지금 첸나이에서 한국어를 공부해요. 우리 NPTEL 학생들은 어디에서 지금 한국어를 공부해요? 

Can you hear? 들려요(deullyeoyo), 여러분? 네, 잘했어요. Anyway, 잘했어요. 네, 그럼 이(2) 번 봐요, 이 번, 이 번 

시작, {극장에서} 극장, {극장에서 영화를 봐요.} 극장에서, 극장에서(geukjangeseo), 극장, 극장. Movie theater, 

cinema. OK, Movie theater, theater or cinema. OK. So 극장에서 영화를 봐요, okay. 극장에서, at a movie theater, 

at a cinema, okay. 극장에서, 영화, movie, 영화를 봐요. What is the dictionary form of봐요? 봐요, 봐요, {보다} 

보다, 맞아요(majayo), 잘했어요. 보다(boda)-봐요(bwayo). 시작, 보다-봐요, 한 번 더, 보다-봐요, 한 번 더, 보다-봐요. 

보다-봐요. 다 같이 시작. 보다-봐요. {보다-봐요} 보다-봐요. 오 좋아요.  

그러면 세 번째, se beonjjae, 다 같이 읽어요. 시작, {집에서} 집에서, 집에서, {밥을 먹어요.} 밥을 먹어요, 맞아요, 

jibeseo babeul meogeoyo, 집에서, 집에서는 영어로 뭐예요? {At home} 맞아요. At home, 집에서. At home. 집에서 

밥을 먹어요. 밥. What does that mean by 밥 here? {Meals} Meals, that's right. 집에서 밥을 먹어요. 먹어요? {Eat} 

네, 맞아요. 그래요. 먹어요, 먹어요. I eat my meals at home, right? But what's the dictionary form of 먹어요? 

{먹다} 먹다. That’s right. 먹다, 먹다-먹어요, 다시 시작, {먹다-먹어요} 먹다-먹어요, 잘했어요. OK. So this is 먹다 

dictionary form 먹다. 봐요, 보다, okay, 보다, 공부해요, 공부하다, that's right. 공부하다. 

OK, now number four, 사(4) 번, 사 번, 여러분 어디에서 밥을 먹어요? OK, can you see this one? Can you read 

it? 학생 식당 Can you guess what it is? What it means? School cafeteria 맞아요. You say mess, right? School 

cafeteria or mess 학생 식당, 학생 식당-{에서} 네, 맞았어요. 학생 식당에서 밥을 먹어요, 학생 식당에서 밥을 먹어요. I 

will ask this question. 여러분, 어디에서 밥을 먹어요? 

{학생 식당에서 밥을 먹어요.} 네, 학생 식당에서 밥을 

먹어요. OK, haksaeng sikdang babi masisseoyo? 

맛있어요, 맛있다, 맛있다. You know, 있다(itda), 

맛있다(masitda). OK, 아 모음, 오 모음 있어요? {없어요.} 

없어요, 없어요, here right? 이 모음, 이 모음, 맛있다, ㅣ 

모음. In this case 아요/어요/ 해요? -어요, 어요. So okay 

we can conjugate like this way 맛있-, 맛있어요, 



맛있어요. Delicious, okay? So I ask. 학생 식당 밥이 맛있어요? 아니요, 네, okay. Someone said 네. Someone said 

아니요. Anyway, 저는 한번 학생 식당 밥 먹고 싶어요. I want to try. 저도 한 번 학생 식당 밥 먹고 싶어요. Anyway, 

여러분, 다시, 맛있어요? 네 or 아니요, okay, 네 or 아니요. OK. 어디에서 밥을 먹어요? 시작. Eodieseo babeul 

meogeoyo? Answer me. {학생 식당에서 밥을 먹어요.} 학생 식당 밥이 맛있어요? {네..} 네 네.. 맛있어요. 아니요, 

맛이 없어요. 네 or 아니요, okay. 좋아요, 좋아요.  

네, 그러면 오(5) 번, 오 번, O beon boseyo. 오 번, 오 

번, A, I’ll ask you a A-question, okay? 친구를 

만나요? {아니요. 친구를 안 만나요.} 안 만나요. OK. 

아니요, 친구를 안 만나요. You should say 안 만나요. 

Why? 왜요? Because of {아니요} 아니요, 맞아요, 

아니요. OK. And then 도서관 책 읽다, 도서관 책 

읽다. Based on these clues, can you make a 

sentence? {도서관..} 도서관 {도서관에서} 

도서관에서 책 읽어요. 오, 잘했어요, 박수, doseogwaneseo chaegeul ilgeoyo or chaek ilgeoyo. Very good, very 

good, okay. Let's see. 도서관에서 책 읽어요 or 도서관에서 책을 읽어요, 아주 잘했어요. I'll ask this question again. 

친구를 만나요? {아니요, 친구를 안 만나요.} 도서관에서 책을 읽어요, 다시 한번 시작, {도서관에서 책을 읽어요} 

도서관에서 책을 읽어요. 네, 잘했어요. 그럼 Yuk(6) beon, 육 번 해요. 공부해요? 아니요, 아니요, {아니요, 공부 안 해요.} 

공부 안 해요, 공부 안 해요, 오늘 놀아요(oneul norayo), 놀아요, 룰루랄라 (rulluralla) 놀아요. OK. But here, 커피숍, 

커피 마시다, 커피숍, 커피 마시다. How can you make a sentence here? {커피숍에서 커피를 마셔요.} OK. 커피숍에서 

커피를 마셔요, 커피숍에서 커피를 마셔요 or 커피 마셔요. 커피숍에서 커피를 마셔요 or 커피숍에서 커피를 마셔요. 

잘했어요. Chil beon, 칠번. 아쇽 씨는, 아쇽씨는 고기를, 고기, 고기, 고기, meat, right? 고기를 먹어요. 아쇽 씨는 고기를 

먹어요? 아니요, 저는 고기를 안 먹어요. 안 먹어요, 안 먹어요, 그럼, then, then 김치는 먹어요? 김치는 먹어요? 네, 김치 

{먹어요} 김치 먹어요? But you have these, you know, these words. You can conjugate these words, okay? 

Think about that, think about that. So have you tried kimchi/gimchi before? 여러분, 김치, you know gimchi? 

김치 알아요? Gimchi arayo? {아니요.} 아니요, 몰라요. OK I can show, you know, gimchi. This is our gimchi. 

This is our gimchi, yes, okay? Gimchi/Kimchi is a kind of traditional Korean side dish, which is a staple of 

Korean cuisine and culture. So we eat gimchi with almost every meal. As for me, I can't live without gimchi. 

So I make my gimchi here, maybe uh twice a month. You can try my gimchi, if you like. 네? Okay, 김치. 

These days, you know, gimchi has become a globally recognized and enjoyed food. Have you heard of 

gimchi? Ne. Yes, yes yes. {아니요} 아니요, 아니요, 아니요, 아니요 오. You have to try it out. That's very 

delicious. So, you can, you can taste, you know, a little bit tangy, sour, spicy, and savory flavors, um? I'm 

sure. Okay? Trust me. Try, try gimchi. 네, 김치 맛있어요, 김치 맛있어요. OK. It is also very good for our health 

because it's a fermented vegetable, um? 네. You know fermentation, right? Okay. 네, 좋아요. So 네, 김치, 



김치는 먹어요. 김치, 좋아하다, 맛있다. How can you make, you know, a sentence? {김치 좋아요..} 김치? 오, 

좋아해요. I like it, I like it, I love it, okay? 김치 좋아해요, 하다-해요, 하다- 해요, okay. 맛있다-{맛있어요} 맛있, 

{맛있어요.} Very good. 김치 맛있어요. 김치, 좋아해요? 

김치, 맛있어요. Gimchi joahaeyo? Gimchi 

masisseoyo. 네, 맛있어요, okay, 좋아요, 다시. You are 

Ashok, okay? 아쇽 씨는 고기를 먹어요? {아니요, 저는 

고기 안 먹어요.} 김치는 먹어요? {네, 김치 좋아해요. 

맛있어요.} 네, 맛있어요. 좋아해요. 맛있어요. 네, 아주 큰 

소리로 해보세요. 여러분, 큰 소리로, In a loud voice, 

clearly. Ttobakttobak. 큰 소리로 또박또박, 다시, 아쇽 

씨는 고기를 먹어요? {아니요, 저는 고기 안 먹어요.} 그럼, 

김치는 먹어요? {네, 김치 좋아해요. 맛있어요.} 김치 좋아해요, 맛있어요. OK. It is most commonly made with this 

napa cabbage, okay? This is not a general cabbage. This is called napa cabbage or Chinese cabbage, okay. 

Ne OK, I'm so proud of our, you know, gimshi. Actually, it helps, you know, us lose, reduce our weights, 

lose fat. So that's good, isn't it? 네 네. OK, so 김치 좋아해요. I like it, gimchi. It is delicious or tasty. 김치 

맛있어요, 맛있어요. Yummy. OK. 맛있어요. 좋아하다-좋아해요, 맛있다-맛있어요, 네, 좋아요, 다시, 좋아하다-

{좋아해요} 좋아해요, 좋아해요, 맛있다-{맛있어요.} How about the opposite word of 맛있다? 맛없다, 없다, 없다. 

맛있어요, 맛없어요(maseopseoyo), okay? 맛있어요, 맛없어요? Okay. 맛있어요, 맛없어요? 네, Wow, very good.  

  

Now, we'll see speaking two, 말하기 two. OK. Let's watch this video clip first. “아키라 씨, 지금 뭐 해요? 

공부해요. 도서관에서 공부해요? 아니요, 도서관에서 공부 안 해요. 그럼 어디에서 공부해요? 집에서 공부해요.” 네, 한 번 

더, 한 번 더 들어보세요. “아키라 씨, 지금 뭐 해요? 공부해요. 도서관에서 공부해요? 아니요, 도서관에서 공부 안 해요. 

그럼 어디에서 공부해요? 집에서 공부해요.” OK so uh you got all the lines? Could you understand all the lines 

here? 네, 좋아요, 좋아요. Now I’ll just show the English translation. OK. Try try translation your translation 

into Korean, okay? Ne. What are you doing, Akira? {Akira 씨, 지금 뭐 해요?} I am studying. {공부해요.} 오 



잘했어요, 공부해요. Are you studying in the library? {도서관에서 공부해요.} No, I am not studying in the library. 

{아니요, 도서관에서 공부 안 해요.} Then, where are you studying? {그럼, 어디에서 공부해요?} I am studying at 

home. {집에서 공부해요.} That's right. 집에서 공부해요, 집에서 공부해요. 오 네, 아주 잘했어요, 여러분. “아키라 씨, 

지금 뭐 해요? 공부해요. 도서관에서 공부해요? 아니요, 

도서관에서 공부 안 해요. 그럼 어디에서 공부해요? 집에서 

공부해요.” 네, 좋아요. 말하기 이(2) 번, our version 일 번, 

일(1) 번. OK, so I put here, you know, Rehan and Hari. 

레한(Rehan) and 하리(Hari). 하리 씨, 지금 뭐 해요? I am 

Lehan, you are Hari, okay? Let's do it together. 하리 씨, 

지금 뭐 해요? {공부해요.} 도서관에서 공부해요? {아니요, 

도서관에서 공부 안 해요.} 그럼, 어디에서 공부해요? {집에서 

공부해요.} 집에서 공부해요. Now you are Rehan and I am Hari. OK. 시작, {하리씨, 지금 뭐 해요?} 공부해요. 

{도서관에서 공부해요?} 아니요, 도서관에서 공부 안 해요. {그럼, 어디에서 공부해요?} 집에서 공부해요, 집에서 공부, 

아 네, 맞아요, 잘했어요, 어디에서, 어디에서? OK. Let’s say eodieseo. 세 번 시작, {어디에서, eodieseo, 어디에서} 

OK. Eodieseo is where, just where, okay, not at where, okay, just where, all right? OK. Where, 어디에서. 

Eodieseo gongbuhaeyo? 어디에서 공부해요? 집에서, 집에서, 집에서, 집에서. At home, jibeseo, at home, jibeseo... 

Here. ‘eseo’ means ‘at’, right? Joayo. This is number 1.  

Number 2, okay, number 2. We have 운동하다, 스포츠 센터, 공원, okay? 운동하다, 스포츠 센터, 공원 있어요. 이 

번, 이 번, 운동하다. How can you conjugate undonghada? {운동해요} 맞아요, 운동해요. Sports center is a gym, 

okay? Sports facility, sports complex, sports center, gym, gym, okay? 스포츠 센터, 스포츠 센터. 공원, 공원, 

공원, 공원은 영어로 뭐예요? Gongwoneun yeongeoro mwoyeyo? 여러분, 잊어버렸어요? You forgot? Park. 공원은 

영어로 park예요. OK park. 공원, 다 같이 세 번, 시작, 

{공원, 공원, 공원} 공원. 네, 좋아요. OK, now let’s try 

number two. 이(2) 번, 2번 해봐요, 2번 해봐요. Instead 

of gongbuhaeyo, we should say {운동해요.} 맞아요, 

운동해요, 네, 좋아요. Let's try. 하리 씨, 지금 뭐 해요? 

{운동해요.} 스포츠 센터에서 운동해요? {아니요, 스포츠 

센터에서 운동 안 해요.} 그럼 어디에서 운동해요? 

Eodieseo undonghaeyo? {공원} 공원 {Gongwoneseo 

undonghaeyo} 공원에서, 공원에서, okay, 공원에서 운동해요. 네 잘했어요. dasi hanbeon, 다시 한번, 한 번 더, 큰 

소리로. 하리 씨 지금 뭐 해요? {운동해요.} 스포츠 센터에서 운동해요? {Aniyo, seupocheu senteoeseo undong an 

haeyo.} 그럼, 어디에서 운동해요? {공원에서 운동해요.} 네, 잘했어요, 잘했어요. OK, mm-hmm.  



예, 삼(3) 번, 3번에는 옷을 사다 옷을 사다, 백화점, 시장 있어요. 

Oseul sada, 옷을 사다. To buy clothes, okay? How can 

you conjugate it? 어떻게, eotteoke, 어떻게 만들어요? 옷을 

사다, 옷을 사요, {사요} 사-아요. 사요, sayo, 사요. OK. 옷을 

사요, 옷을 사요. 어디에서, 어디에서? 프리미엄 

쇼핑몰(premium shopping mall), baekwajeom, 백화점, 

백화점, okay, 백화점, 백화점, 시작, {백화점} 백화점, 백화점, 

okay. Sijang, sijang is a market. 시장, 시장, 시장, 시장, 네, 

좋아요, okay. Let's try. 같이 해봐요. 하리 씨, 지금 뭐 해요? {옷을 사요.} 다시 한번, 하리 씨, 지금 뭐 해요? {옷을 사요.} 

옷 옷, clothes, right? 옷을 사요, 백화점에서 옷을 사요? {아니요, 백화점에서 옷을 안 사요.} 그럼, 어디에서 옷을 사요? 

{시장에서} Sijangeseo oseul sayo? 한 번 더, 시장에서 옷을 사요. 한 번 더, 시장에서 옷을 사요. 다시 한번, 하리 씨, 

하리 씨 지금 뭐해요? {옷을 사요.} 백화점에서 옷을 사요? {아니요, 백화점에서 옷을 안 사요.} 그럼, 어디에서 옷을 사요? 

{시장에서 옷을 사요.} 네, 시장에서 옷을 사요. 아 네. 네, 좋아요, 좋아요. OK.  

사(4) 번, 4번에는 커피를 마시다, keopireul masida, 커피숍, 그리고 집이 있어요, 집 있어요. Geureom keopireul 

masida, 마시다, {마셔요} 맞아요, 커피를 마시다, keopireul masyeoyo. 어디에서? 커피숍에서, 커피숍에서 or 집에서, 

okay, 좋아요. 같이 해봐요. 하리 씨, 지금 뭐 해요? {커피를 마셔요.} 커피숍에서 커피를 마셔요? {아니요, 커피숍에서 

커피를 안 마셔요.} 그럼, 어디에서 커피를 마셔요? {집에서 

커피를 마셔요.} 오, 집에서, 집에서 커피를 마셔요? 아, 네. 

알겠어요, okay. Now you are Rehan, I am Hari. You 

start, okay? Yeoreobuni sijakaeyo. 시작, {하리 씨, 지금 

뭐 해요?} 커피를 마셔요(keopireul masyeoyo). 

{커피숍에서 커피를 마셔요?} 아니요(aniyo), 커피숍에서 

커피를 안 마셔요(keopisyobeseo keopireul an 

masyeoyo). {그럼, 어디에서 커피를 마셔요?} 집에서 

커피를 마셔요, 지금 밖에, outside, 지금 밖에 비가 와요. 그리고 음악을(eumageul) 들어요. 커피를 마셔요. {아..네} 아 

네, 아 네. Your reaction, where is your reaction? 다시 한번, 다시 한번, 저는 지금 집에서 커피를 마셔요. Eumageul 

deureoyo. Jigeum bakke biga wayo. 커피가 맛있어요. 아, 네, 네, 좋아요. 좋아요, 나빠요(nappayo)? 좋아요, 좋아요. 

OK, OK. 네, 고마워요. 고마워요. Ne, now uh your turn. 이제 여러분 차례예요, 이제 여러분 차례예요, 차례, turn, 

여러분, 여러분 차례예요. OK. 

1번 할 사람? 1번. Any pair? 1번 1번 1번(il beon). 손들어 보세요(sondeureo boseyo). Think about that and 

practice. Just a sec... 1번 1번 1번 손 들어 보세요. 1번, okay, 여기 1번 좋아요, 1번. 2번 2번, 2번 2번, 손 

들어주세요, 2번 손 들어보세요. 2번 할 사람? Try, try. Just give it a try. Haeboseyo, 여러분, 해보세요, 2번 2번 



2번 2번 2번 2번 2번 2번 2번, 음? Why are you looking at me uh? 어 2번, 2번, 네, 좋아요, 2번. 3 번 3번 3번. 

Try, 3번 3번 할 사람? Sam beon hal saram? 손 들으세요. 3번 3번 3번 3번, ppalli, 빨리 빨리, 3번 손 들으세요, 

어 3번, No? 3번, 우리 저기 하얀, 하얀 셔츠(hayan syeocheu) 입은 학생, 어 OK, 3번, together, no? 같이 같이 같이, 

okay, 3번. Try, 3번 3번 하세요, 3번, okay. I'll give you two minutes, okay? You have some time to practice, 

right? 3번. 4번 4번 손 들으세요. 오 4번, 좋아요, 고마워요. 손들어줘서 고마워. 4번. 다시 일 번, 일 번, 여기 일(1) 번, 

이(2) 번, 삼(3) 번, 사(4) 번, 네 좋아요. 네 그러면 여러분 제가 2분(i bun) 주겠어요. 이 분, two minutes, two minutes. 

이 분, 이 분 줄게요(julgeyo). 연습해요, yeonseuphaseyo, 

연습하세요. I'll go around and if you need my help, let 

me know, um? 괜찮아요? Ne practice time, practice time. 

3번? What was your... sam beon? OK sam beon. You 

don't have a book? Hand phone, cell phone, cell phone, 

book. Show them. 3번 3번. What is that? Sam beon. 

OK, this is sam beon. 어 옷을 사요. Try, try. 옷을 사다, 

옷을 사요. 지금 뭐 해요? 백화점에서, baekwajeomeseo, 

백화점에서, 백화점에서, 백화점에서. Baekwajeom is a shopping mall, premium level of a shopping mall, okay? 

OK, shopping mall. Very big, a little bit expensive, you know... OK. 백화점에서, 백화점에서, 백화점에서, 

sijangeseo, 시장에서, 시장에서. 옷을 사요, okay? Practice speaking. Practice speaking. You are just writing, 

okay? 옷을 사요, 옷을 사요. OK, try, together, together..... 1번. This is 1번. OK. 집에서... You also need to 

practice, okay? You also need to practice. Got it? 네? ... You, okay? You guys, okay? 4번. What is sa beon? 

4 번은 뭐예요? 커피를 마셔요, 커피를 마셔요. Keopireul masyeoyo, 어디에서, 어디에서(eodieseo)? 어디에서? 

어디에서 마셔요, 커피를? 4번, 어디에서 마셔요? 커피숍에서. 커피숍에서 마셔요? 집에서 마셔요. 커피숍에서 마셔요? 

집에서 마셔요. 커피숍에서 or 집에서, 집에서. OK, ne.  

  

Ye, geureomyeon uri il beonbuteo haebolgeyo. 1번 나오세요, 1번 나오세요, 1번 나오세요. Student A: 안녕하세요. 

저는 라반야예요. Student B: 안녕하세요. 저는 사가입니다. Student B: 라반야 씨, 지금 뭐해요? Student A: 공부해요. 

Student B: 도서관에서 공부해요? Student A: 아니요, 도서관에서 공부 안 해요. Student B: 그럼 어디에서 공부해요? 



Student A: 집에서 공부해요. Students B: 아, 네. 와, 박수, 와, 오 너무 잘했어요. 그쵸? 너무 잘했어요. 너무너무 

잘했어요. OK? 백 점, baek jeom, 백 점. Do you know what baek jeom is? 백 점? Baek means a hundred. A 

hundred mark, okay? Which means perfect. 한 번 더 크게 박수, 와, 너무 잘했어요. 너무 잘했어요, 여러분. 너무 

잘했어요.  

그럼 2번 나오세요. 2번, 2번 나오세요. 이 번, 이 번. OK 이 번. Student A: 안녕하세요. 저는 프라납이에요. Student 

B: 안녕하세요. Ah er, 저는 스리람이에요. 시작, Student A: 스리람 씨, 지금 뭐 해요? Student B: 운동해요. Student 

A: 어디에서 운동해요? Seupocheu senteoeseo undonghaeyo? Student B: 아니요, 스포츠센터에서 운동 안 해요. 

Student A: 그럼, 어디에서 운동해요? Student B: 공원에서 운동해요. Student A: 아, 네. 아, 잘했어요. 와, 아주 

잘했어요. 아주 잘했어요. 어, 여기도 아주 잘했어요, 그렇죠, 여러분? 다 같이 한 번 더 크게 박수, 크게 박수, 박수, {박수} 

박수, 너무너무 잘했어요. 네, 아주 잘했습니다. 이백 점. OK. 1번 백(100) 점, 2번 백 점, 이백(200) 점, 네, 좋아요.  

  

그러면 3번. Sam beon naoseyo. 3번, 다 같이 hana. dul. set, sijak, 하나 둘 셋, 시작, Student A: 안녕하세요. 저는 

아지테시 씨입니다. Student B: 안녕하세요. 저는 프린스입니다. Student A: 프린스 씨, 지금 뭐 해요? Student B: 아 

옷을 사요. Student A: 백화점에-에서 옷을 사요? Student B: 아니에요. 백화점 옷을 백화점에서 옷을 안 안 사요, 안 

사요. Student A: 그럼 어디에서 옷을 사요? Student B: 시장에서 옷을 옷을 사요. Student A: 아, 네. 네, 잘했어요. 

박수. 네, 아주 잘했어요. 잘했어요. 네. 여러분, 이렇게 할 수 있어요. You can do it. You can do it. 할 수 있어요. 다 

같이, Say it. 할 수 있어요. {Hal su isseoyo.} 큰소리로 할 수 있어요. {할 수 있어요.} 네, 할 수 있어요. OK. 할 수 

있어요. 네, 아주 잘했습니다.  

그러면 4번 나오세요, 4 번, 사 번... 다시 시작, Student A: 안녕하세요. 저는 미태시입니다. Student A: 라신 씨, 지금 

뭐해요? Student B: 커피를 마셔요. Student A: 커피숍에서 커피 마셔요? Student B: 아니요. 커피숍에서 커피를 안 

마셔요. Student A: 그럼.... 어디에서? 그럼 어디에서? 어디에서 커피를 마셔요? Student B: 집에서 커피를 마셔요. 

Student A: 아, 네. 네, 잘했어요, 잘했어요. 박수, 어 잘했어요. 예 네, 아우, 다 잘했어요, 다 잘했어요, 여러분. OK. 네, 

da gachi uri keunsoriro, 크게, keuge, 크게, 박수, 잘했어요, 예. {잘했어요.} You should say, 잘했어요, {잘했어요} 

네, 잘했어요. 네, 아주 잘했습니다. Okay. But we have to practice some words, right, okay? 어디에서, 시작, 

어디에서, 한 번 더, 어디에서, 어디에서. And you remember 백화점, 백화점, 다 같이, baekwajeomeseo, {백화점} 



백화점에서. 백화점에서, baekwajeom, 백화점 {백화점} Baekwajeom is you know, big a little bit expensive, you 

know, shopping mall premium level of a shopping mall, right? OK. 백화점에서, 백화점, {백화점} 백화점, 백화점. 

OK, very good. 아우 아주 잘했어요, 여러분. 네, 아주 잘했습니다. 

 

But we have, you know, more practice. We have more practice here. OK. So, I'm going to ask you some 

questions, okay? You can answer me, um? So 1번, 일 번, 여러분, 여러분. Think about that question. 오늘, oneul 

chingureul mannayo? 여러분, 오늘 친구를 만나요? {네, 저는 오늘 도서관에서 친구 만나요.} 네, 저는 오늘 도서관에서 

친구 만나요. OK, now your free answer. 여러분, 오늘 친구 만나요? {네, 저는 오늘 친구 만나요.} 아니요 version, 

aniyo version, 여러분, 오늘 친구 만나요? {아니요, 저는 친구를 안 만나요.} Very good, OK. 네, 2번. yeoreobun, 

oneul yeonghwareul bwayo? 영화, 영화를 봐요, 영화를 봐요? 아니요. Jumare, 주말에 영화 봐요. 주말 means over 

the weekend, okay? On the weekend, over the weekend. 주말에 영화 봐요, 아니요, 주말에 영화 봐요, 주말에 영화 

봐요. Okay, your free answer. 여러분, 오늘 영화 봐요? {아니요.} 네, 아니요? 아니요. Yeonghwa an bwayo? 

Yeonghwa bwayo? 네, 영화 봐요. Okay. 네, 좋아요. 3번. 여러분, 오늘 옷을 사요? 옷을 사요, 옷을 사요? 네, 저는 

오늘 쇼핑해요, 쇼핑해요, 쇼핑, 쇼핑, okay, shopping, shopping, 쇼핑해요. 네, 저는 오늘 쇼핑해요, OK, 쇼핑해요, 

좋아요. Now, your free answer. 여러분, 오늘 옷을 사요? {아니요.} 아니요, 안 사요.  Oseul an sayo. 오늘 공부해요. 

도서관에서 공부해요. OK. 네, 좋아요.  

아 4번, 여러분 오늘 공부해요? 공부해요, 공부해요? 네, 공부해요. 내일, 내일 시험이 있어요. OK, Tomorrow, I have 

an exam. OK? 내일 시험이 있어요. Naeil siheomi isseoyo, 내일 시험이 있어요, 내일 시험이 있어요. OK, 좋아요. 

And your free answer. 여러분 오늘 공부해요? {네..} 네, 오늘 공부해요. OK, 아니요 version, 아니요 version, 여러분 

오늘 공부해요? 아니요. {아니요, 공부 안 해요} 그럼 뭐해요? {놀아요.} 놀아요. 네, 맞아요. 놀아요(norayo), 놀아요, 

영화 봐요, 친구 만나요. OK? 좋아요. 그럼, 5번, 5번 볼게요, 오 번, 오 번 질문(jilmun). O beon question. 여러분, 

오늘 아르바이트해요? 아르바이트(areubaiteu), 아르바이트해요? 아니요, 오늘 아르바이트 안 해요. Oneul areubaiteu 

an hayo. OK you know 아르바이트, 아르바이트. 아르바이트 is a Korean word. It is borrowed from the Japanese 



word 아르바이토. Which drive from the German word Arbeit, originally, okay? But it became our word, 

Korean word, Korean term 아르바이트. 아르바이트하다-아르바이트해요, 다시 한번 시작, 아르바이트하다-

아르바이트해요. OK. It plays a significant role in the lives of young people. They usually call areubaiteu alba, 

by shortening the word, okay? 알-바, 아르바이트, 알-알-바, okay? Alba, 알바 알바 알바 알바, okay? 

아르바이트하다, 아르바이트해요, 알바, 알바하다. Albahada, okay? 아르바이트, 알바, 아르바이트해요, 

아르바이트해요. 네, 좋아요. OK. What is your free answer? 여러분, 오늘 아르바이트해요? {Aniyo, areubaiteu an 

haeyo.} 아르바이트 없어요. You can also say areubaiteu eopseoyo, 아르바이트 없어요. OK. Very good. 네, 아주 

좋아요. You know the meaning of areubaiteu? {Part-time job} Yes, yes. That's right. Areubaiteu in Korean 

term means temporary employment or part-time job, primarily in the service industry, um? Like a restaurant 

or other places, okay? 네 좋아요. 네 좋아요.  

그러면 오늘은 여러분 여기까지 할게요. That's all for today. 

여러분, 괜찮아요? 네, 우리 인사하고 마쳐요. 감사합니다. 

{감사합니다.} 안녕히 계세요. {안녕히 가세요.} We changed it. 

다시, 다시, 안녕히 가세요. {안녕히 계세요.} OK you should say 

annyeonghi gyeseyo. 네, 잘했어요. 박수. {박수, 박수..} 


